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INSTRUCCIONES OPERATIVAS
CONTROLES DEL COMPRESOR (Fig. 4)

Interruptor de presión (A): Este interruptor enciende el compresor. Se opera 
manualmente, pero cuando está en la posición AUTO, permite que el compresor 
arranque o se pare automáticamente, sin aviso, según la demanda de aire. 
SIEMPRE coloque este interruptor en la posición OFF cuando el compresor no 
esté en uso y antes de desconectarlo.
Válvula de alivio de presión (B): Si el interruptor de presión no apaga el 
motor cuando la presión alcanza el nivel de desconexión, esta válvula se abrirá 
automáticamente para evitar una sobrepresión. Para accionarla manualmente, tire 
del anillo en la válvula de alivio de la presión del aire en el tanque.
Manómetro del tanque (C): iEste manómetro mide la presión del aire almacenado 
en el tanque. No es ajustable por el operador y no indica la presión de la línea.
Regulador de presión de aire (D): El regulador de presión de aire permite ajustar 
la presión en la línea que conecta la herramienta que se está usando.

Nunca sobrepase el índice máximo de presión de la herramienta.
Gire la perilla a la derecha para aumentar la presión, y a la izquierda para disminuirla.

Manómetro regulado (E): Este manómetro mide la presión regulada de salida.
Salida de la línea de aire (F): Conecte la manguera de aire en esta salida.

C

D

E

A

F
B

Fig. 4
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Problema Causa posible Solución
Los fusibles 
se funden o el 
cortacircuito 
salta 
repetidamente.

□□ Se está usando un tipo de 
fusible incorrecto.

□□ Compruebe si el fusible es apropiado.

□□ Use un fusible de acción retardada. 
Desconecte otros electrodomésticos 
del circuito o utilice el compresor en su 
propio circuito derivado. 

□□ Se está usando un alambre 
de calibre incorrecto o 
una longitud de cordón de 
extensión incorrecta. 

□□ Compruebe si el alambre tiene el calibre 
apropiado y si la longitud del cordón de 
extensión es apropiada.

□□ Hay una válvula de 
retención o un descargador 
en estado defectuoso.

□□ Lleve el compresor a un centro de 
servicio.

El protector contra 
sobrecargas 
térmicas 
desconecta 
la unidad 
repetidamente.

□□ La tensión procedente de 
la fuente de alimentación 
es baja.

□□ Llame a un electricista.

□□ Hay una falta de ventilación 
adecuada o la temperatura 
del cuarto es demasiado 
alta.

□□ Traslade el compresor a un área bien 
ventilada.

□□ Se está usando un alambre 
de calibre incorrecto o 
una longitud de cordón de 
extensión incorrecta.

□□ Compruebe si el alambre tiene el calibre 
apropiado y si la longitud del cordón de 
extensión es apropiada.

La presión del 
receptor de 
aire disminuye 
cuando el 
compresor se 
apaga.

□□ Las conexiones 
(acoplamientos, tubos, etc.) 
están flojas y tienen fugas.

□□ Compruebe todas las conexiones con una 
solución de agua y jabón y apriételas. 

□□ La válvula de drenaje está 
floja o abierta.

□□ Apriete la válvula de drenaje.

□□ La válvula de retención 
tiene fugas.

□□ Lleve el compresor a un centro de 
servicio.

Hay exceso de 
humedad en el 
aire de descarga.

□□ Hay exceso de agua en el 
tanque de aire.

□□ Drene el tanque.

□□ El compresor está 
funcionando en un entorno 
de alta humedad. 

□□ Traslade el compresor a un área de 
menos humedad; use un filtro para la 
línea de aire.

El compresor 
funciona 
continuamente.

□□ El interruptor de presión 
está defectuoso.

□□ Lleve el compresor de aire a un centro 
de servicio.

□□ Se está usando una 
cantidad excesiva de aire.

□□ Reduzca el uso de aire; el compresor 
no es suficientemente grande para el 
requisito de la herramienta.

La salida de aire 
es más baja de 
lo normal.

□□ Las válvulas de la entrada 
están rotas.

□□ Lleve el compresor a un centro de 
servicio.

□□ Las conexiones 
(acoplamientos, tubos, etc.) 
están flojas y tienen fugas.

□□ Apriete las conexiones.

GUÍA DE DIAGNÓSTICO DE PROBLEMAS (continuación)
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ESQUEMA DE LA PIEZAS 
BOMBA / MONTAJE DEL MOTOR
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ESQUEMA DE LA PIEZAS 
PXCML224VW
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LISTA DE PIEZAS
REF. NO KIT NO. PART NO. DESCRIPTION QTY

1 4 E108461 Tornillo, SHC M6 X 1.0 X 107 mm 4
2 4 Arandela, freno M6 4
3 4 Arandela, M6 8
4 4 E102728 Culata de cilindro 1
5 1 & 4 Junta, cabeza de pistón 1
6 4 Conjunto, placa de válvula 1
7 1 & 4 Junta, placa de válvula, cilindro 1
8 4 E108433 Cilindro 1
9 1 & 4 Junta, cilindro 1
10 3 & 4 Visor, nivel de aceite 1
11 3 & 4 Junta, visor, nivel de aceite 1
12 4 Tornillo, SHC M6 x 1.0 x 20 mm 4
13 2 & 4 tapón de relleno de aceite 1
14 2 & 4 Anillo "o", tapón de relleno de aceite 1
15 4 E108530 Caja, cárter 1
16 1 & 4 Deflector, cárter 1
17 4 E107755 Conjunto, pistón 1
18 4 E107962 Excéntrico 1
19 4 Tornillo, SHC M8 X 1.25 X 25 mm 1
20 4 Cárter 1
21 4 Tornillo, SHC M6 X 1.0 X 12 mm 2
22 4 E108370 Soporte, condensador 1
23 4 E106415 Condensador de arranque 1
24 4 E106416 Condensador de marcha 1
25 4 E109064 Ventilador, radial 1
26 4 E100979 Anillo de retención, externo 1
27 E107879 Caja 1
28 Tornillo, SHC M5 x 0.8 x 12 mm 4
29 5 Filtro de aire, capuchón 1
30 5 Filtro de aire, elemento 1
31 5 Filtro de aire, base 1
32 4 Conjunto, motor / bomba L2 - escape a la derecha 1
33 E109007 Fijación en codo, 3/8 pulg. NPT x 3/8 pulg., compresión 1
34 6 Casquillo, 3/8 pulg. 2
35 6 Tuerca, compresión, 3/8 pulg. 2
36 6 Tubo, salida, 3/8 pulg., cobre 1
37 E101362 Válvula de retención, salida a la izquierda 1
38 Conjunto, tanque vertical soldado, 90,8 litros 1
39 E100240 Pie, aislante (60 mm diám. x 28 mm Alt.) 2
40 Tornillo, HFH dentado M8 X 1.25 X 20 ST 4
41 E101717 Válvula, drenaje, 1/4 vuelta 1
42 8 Perno con tope, M10 x 1.5 x 45 (tope – 39 mm) 2
43 8 Rueda, 8 x 1.5 pulg., rodadura en "V" 2
44 8 Arandela plana M12 2
45 8 Arandela plana M10 2
46 8 Tuerca, cabeza hex, inserción de nilón M10 x 1.5 2
47 E101073 Cordón eléctrico – 14//3 AWG – tipo ST- longitud 1,8 m 1
48 E101800 Protector, cordón eléctrico – 14/3 D 1
49 E102611 Válvula de seguridad 1
50 Boquilla, 1/4 pulg., NPT x 35 mm 3
51 E100594 Protector, cordón eléctrico – 16/3 ST 1
52 7 Tubo, alivio de presión, 1/4 pulg., cobre 1
53 7 Tuerca, compresión, 1/4 pulg 2
54 7 Casquillo, 1/4 pulg. 2
55 E104556             Interruptor de presión, 135 PSI, centro infer., base 4 x 1/4 pulg. NPT 1
56 E103363 Manómetro, 38 mm, 135 PSI – D/I 2
57 E100971 Regulador, 3-puertas,1/4 NPT 1
58 E102822 Acoplamiento, conexión rápida 1
59 E109807 Agarradera 1
60  E100097 Agarradera, toma 1
61 Tornillo, SCH M8 x 1.25 x 16 mm 4
62 Arandela, plana M8 4
63 Arandela, freno M8 4
64 Tuerca M8 x 1.25 4

NOTA: Los campos de número de pieza/kit sin número no están disponibles. Las descripciones 
se proporcionan solamente con fines de referencia. La columna Número de kit representa que la 
pieza que se esté ofreciendo está disponible en un kit. Se ofrecerá una pieza de cada por kit.
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REPUESTOS Y SERVICIO

Las piezas de repuesto y el servicio están disponibles del Centro de Servicio 
autorizado más cercano. Consulte con el Servicio al Cliente (Product Service) 
listado debajo, si surge la necesidad.

Refiérase al número de modelo y el número de serie situado en la etiqueta de serie 
del compresor, cuando consulte con un Centro de Servicio o el Servicio al Cliente. 
Se requiere la prueba de compra para todas las transacciones y puede requerirse 
una copia de su recibo de venta. 

En los espacios provisto arriba registre la fecha de compra. Guarde su recibo de 
venta y este manual para referencia futura. 

Cuando necesite servicio por favor de consultar el centro de servicio autorizado 
más cercano o notificar por correo a:

SERVICIO AL CLIENTE
En EE.UU. o Canadá

Sin Cargo: 1-888-895-4549
Fax: 1-507-723-5013

LISTA DE PIEZAS

Model No.                                                        Serial No.                                                       La fecha de compra

KIT NO. PART NO. KIT NAME REF NO.
1 E109152 Juego, juntas 5, 7, 9, 16
2 E105879 Juego, tapón de relleno de aceite 13 - 14
3 E109153 Juego, visor del nivel de aceite 10 - 11
4 E108923 Juego, conjunto, motor / bomba L2 - escape a la derecha 32
5 E100794 Juego, filtro de aire 29 - 31
6 E109422 Juego, tubo de salida, 3/8 pulg., cobre 34 - 36
7 E109423 Juego, tubo de alivio de presión- cobre – 1/4 pulg. 52 - 54
8 E109875 Juego, rueda (remplaza una sola rueda) 42 - 46

NOTA: Los campos de número de pieza/kit sin número no están disponibles. Las descripciones 
se proporcionan solamente con fines de referencia. La columna Número de kit representa que la 
pieza que se esté ofreciendo está disponible en un kit. Se ofrecerá una pieza de cada por kit.
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 GARANTÍA LIMITADA
Las herramientas de Porter-Cable Industrial Tools cuentan con garantía desde 
la fecha de compra.
	 Garantía limitada de 2 AÑOS en todos los compresores con lubricación 		
	 de aceite
	 Garantía limitada de 1 AÑO en todos los compresores sin aceite.
	 Esta garantía no es transferible a los propietarios posteriores.
Porter-Cable reparará o cambiará, sin cargo, a discreción de Porter-Cable, 
cualquier defecto debido a material o mano de obra defectuosa. Para mayores 
detalles sobre la cobertura de garantía e información sobre reparaciones bajo 
garantía, llame al 1-(888)-895 4549 o visite portercable.com. Esta garantía no 
es aplicable a accesorios o daños provocados por reparaciones realizadas o 
intentadas por terceros. Esta garantía tampoco aplica a mercancía vendida por 
PORTER-CABLE que ha sido fabricada por e identificada como el producto de 
otra compañía, como los motores a gasolina. En el caso, aplicará la garantía del 
fabricante, si existe. CUALQUIER PÉRDIDA, DAÑO O GASTO QUE RESULTE 
INCIDENTAL O INDIRECTAMENTE, O COMO CONSECUENCIA DE ALGÚN 
DEFECTO, ALGUNA FALLA O AVERÍA DEL PRODUCTO NO ESTÁ CUBIERTO 
POR ESTA GARANTÍA. Algunos estados no permiten la exclusión de un límite 
por daños incidentales o derivados, por lo que el límite o la exclusión anterior 
puede no aplicar a su caso. LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
AQUELLAS DE COMERCIABILIDAD O ACONDICIONAMIENTO PARA UN FIN 
DETERMINADO, ESTÁN LIMITADAS A UN AÑO A CONTAR DE LA FECHA 
DE COMPRA ORIGINAL. Algunos estados no permiten límites sobre el plazo de 
duración de una garantía implícita, por lo que el límite anterior puede no aplicar 
a su caso. Esta garantía le otorga derechos específicos, además de los cuales 
puede tener otros dependiendo del estado o provincia en que se encuentre.
Qué hará la compañía: (la compañía) cubrirá piezas y mano de obra para cor-
regir defectos importantes en los materiales y en la fabricación durante el primer 
año de propiedad, con las excepciones que se indican más adelante. Las piezas 
que se utilizan en la reparación de productos completos o accesorios están 
garantizadas por el resto del periodo de garantía original.
¿Qué no cubre esta garantía? Si el comprador al menudeo original no instala, 
mantiene y opera dicho equipo de acuerdo con las prácticas industriales están-
dar. Las modificaciones al producto o alteraciones a los componentes, o el 
incumplimiento con las recomendaciones específicas de la Compañía que se 
establecen en el manual del propietario, anularán esta garantía. La Compañía no 
será responsable de reparaciones, reemplazos o ajustes al equipo, ni de costos 
de mano de obra realizada por el comprador sin la aprobación previa por escrito 
de la Compañía. Los efectos de la corrosión, erosión, condiciones ambientales 
circundantes, defectos cosméticos y elementos de mantenimiento de rutina, se 
excluyen específicamente de esta garantía. Los elementos de mantenimiento de 
rutina, como aceite, lubricantes y filtros de aire, así como los cambios de aceite, 
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GARANTÍA LIMITADA
filtros de aire, tensión de bandas, etc., son responsabilidad del propietario. Otras
exclusiones incluyen: daños durante el flete, fallas originadas por negligencia, 
accidente o abuso, motores de inducción cuando es operado desde un genera-
dor, filtraciones de aceite, fugas de aire, consumo de aceite, acoples con fugas, 
mangueras, grifos, tubos de purga y tubos de transferencia.
	 •	 Los siguientes componentes se consideran artículos de desgaste por el 		
		  uso normal y no están cubiertos después del primer año de posesión: 		
		  Correas, roldanas, volantes, válvulas de retención, interruptores de 		
		  presión, descargadores neumáticos, controles de aceleración, motores 		
		  eléctricos, escobillas, reguladores, anillos en O, manómetros, tubos, 		
		  tuberías, acoplamientos, sujetadores, ruedas, acopladores rápidos, 		
		  empaquetaduras, sellos, carcasas de filtro de aire, anillos de pistón, 		
		  varillas de conexión y sellos de pistón.
	 •	 Los costos de mano de obra, llamadas de servicio y viajes, no están 		
		  cubiertos después del primer año de propiedad de los compresores 		
		  estacionarios (compresores sin asas o ruedas). No están cubiertas las 		
		  reparaciones que requieren horas extraordinarias, tarifas de fin de 		
		  semana o cualquier otro costo que supere las tarifas por mano de obra 		
		  estándar del taller.
	 •	 Tiempo requerido para la capacitación de orientación con el fin de que 		
		  el centro de servicio obtenga acceso al producto, o tiempo adicional 		
		  debido a un egreso inadecuado.
	 •	 El daño causado por voltaje incorrecto, cableado inapropiado o el 		
		  hecho de no hacer que un electricista certificado con licencia instale el 		
		  compresor, causará la anulación e invalidación de esta garantía.
	 •	 Daño causado por un mantenimiento inadecuado del filtro.
	 •	 Desgaste de la bomba o daño en la válvula causado por el uso de 		
		  aceite no especificado.
	 •	 Desgaste de la bomba o daño causado por cualquier contaminación del 	
		  aceite.
	 •	 Desgaste de la bomba o daño en la válvula causado por el hecho de no 	
		  seguir las directrices de mantenimiento apropiadas.
	 •	 Utilización con un nivel de aceite por debajo del apropiado o utilización 		
		  sin aceite.
	 •	 Para motores a gas, si el producto está equipado con un motor a gas, 		
		  consulte en el manual la cobertura de garantía del fabricante para el 		
		  motor específico.
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Piezas que se compran por separado: las garantías de las piezas que se com-
pran por separado, como bombas, motores, etc., son las siguientes:
A partir de la fecha de compra 
	 •	 Todas las bombas de una y dos etapas	 1 año
	 •	 Motores eléctricos			   90 días
	 •	 Bomba/motor universal			   30 días
	 •	 Todas las otras piezas			   30 días
	 •	 No se expedirá una autorización de devolución para los componentes 		
		  eléctricos una vez que estén instalados.
¿Cómo puede obtener servicio? Con el fin de ser elegible para obtener servicio 
bajo esta garantía, debe ser el comprador al menudeo original y proporcionar un 
comprobante de compra de uno de los concesionarios, distribuidores o tiendas 
minoristas de Sanborn. Los compresores portátiles o los componentes se deben 
enviar o entregar en el Centro de Servicio autorizado de Sanborn más cercano. 
El cliente deberá pagar todos los costos relacionados con el flete y viaje. Para 
obtener asistencia, llame a nuestro número gratuito, 1-888-895-4549.

ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y ES 
POSIBLE QUE TAMBIÉN TENGA OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UN 
ESTADO A OTRO. 
LA COMPAÑÍA NO HACE REPRESENTACIÓN O GARANTÍA ALGUNA, 
YA SEA EXPRESA O IMPLÍCITA, A EXCEPCIÓN DE LA DEL TÍTULO DE 
PROPIEDAD. POR LA PRESENTE, LA COMPAÑÍA NO ASUME NINGUNA 
GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD 
Y DE IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO ESPECÍFICO. SE EXCLUYE 
TODA RESPONSABILIDAD POR DAÑOS Y PERJUICIOS EMERGENTES 
O INCIDENTALES EN VIRTUD DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA, OTROS 
CONTRATOS, NEGLIGENCIA U OTROS ACTOS DE AGRAVIO EN LA MEDIDA 
EN QUE LA LEY LO PERMITA.

GARANTÍA LIMITADA
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GARANTÍA LIMITADA
REEMPLAZO GRATUITO DE LAS ETIQUETAS DE ADVERTENCIA: Si sus 
etiquetas de advertencia se tornan ilegibles o faltan, llame al 1 (888)-895-4549 para 
que se le reemplacen gratuitamente.
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Part No. E109838 Rev. 02
03/28/2017

Copyright ©2017 MAT Industries, LLC, Long Grove, IL. 
Under license from PORTER-CABLE.

The following are PORTER-CABLE trademarks for one or more power tools and accessories: 
a gray and black color scheme; a F “four point star” design; and three contrasting/outlined 
longitudinal stripes. Les éléments ci-dessous sont des marques de commerce des outils et 
des accessoires de PORTER-CABLE : un agencement de couleurs grise et noire; un motif 
d’ « étoile à quatre pointes » F et trois bandes longitudinales contrastantes/à contours. 
Las siguientes son marcas comerciales PORTER-CABLE que distinguen a una o más 
herramientas y accesorios: un gráfico de color gris y negro; un diseño de F “estrella de cuatro 
puntas” y tres franjas longitudinales contrastantes/delineadas.

Trademarks noted with ® are registered in the United States Patent and Trademark Office 
and may also be registered in other countries. Other trademarks may apply. Les marques 
de commerce suivies du symbole ® sont enregistrées auprès du United States Patent and 
Trademark Office et peuvent être enregistrées dans d’autres pays. D’autres marques de 
commerce peuvent également être applicables. Las marcas comerciales con el símbolo ® 
están registradas en la Oficina de patentes y marcas comerciales de Estados Unidos (United 
States Patent and Trademark Office), y también pueden estar registradas en otros países. 
Posiblemente se apliquen otras marcas comerciales registradas.

®

MAT Industries, LLC.
231 Industrial Drive 
Jackson, TN 38301

1-888-895-4549
 www.portercable.com


